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til de almindelige regler i GATT (artikel 
25). 

Endelig bestemmes det, at en kontraheren- 
de part kan træffe egnede foranstaltninger 
i henhold til artikel 27 i tilfælde af alvorlige 
vanskeligheder af vedvarende karakter i en 
økonomisk sektor eller i tilfælde af vanske- 
ligheder, som alvorligt vil kunne ændre situa- 
tionen i en økonomisk region (artikel 26). 

Ovennævnte bestemmelser i aftalernes ar- 
tikel 22-26 svarer stort set til EFTA-konven- 
tionens regler. 

Artikel 27 udtaler, at dersom en af de 
kontraherende parter under påberåbelse af 
artikel 24 eller 26 ved en administrativ pro- 
cedure ønsker at overvåge importen, skal den 
underrette den anden part herom. Førend en 
af parterne i de tilfælde, der er forudset i ar- 
tikel 22-26, træffer foranstaltninger, skal den 
underrette den blandede komité om alle re- 
levante forhold for at muliggøre en dybtgåen- 
de undersøgelse af situationen med henblik 
på at nå frem til en løsning, der er accep- 
tabel for begge parter og bringer mindst 
mulig forstyrrelse i aftalernes anvendelse. De 
pågældende foranstaltninger notificeres i den 
blandede komité og underkastes periodiske 
konsultationer med det sigte, at de hurtigst 
muligt ophæves igen. 

For så vidt angår de i artikel 23 nævnte 
forhold kan enhver af parterne inddrage den 
blandede komité i sagen. Såfremt den på- 
gældende kontraherende part ikke har af- 
skaffet de påberåbte restriktive forretnings- 
metoder inden for den af den blandede ko- 
mité fastsatte tidsfrist, eller såfremt der ikke 
i komiteen er opnået enighed inden tre må- 
neder efter, at sagen er overgivet til den 
blandede komité, kan den interesserede part 
selv træffe de nødvendige beskyttelsesforan- 
staltninger. 

Ved påberåbelse af artikel 24 er procedu- 
ren stort set den samme, men den importe- 
rende part kan her allerede 30 dage efter 
notifikationen til den blandede komité op- 
kræve én udligningsafgift på det pågældende 
produkt, såfremt den eksporterende part ikke 
forinden har truffet foranstaltninger, der lø- 

ser vanskelighederne. Udligningsafgiften skal 
beregnes som svarende til virkningen på va- 
rens værdi af toldforskellene for råvarerne 
og halvfabrikata. 

Ved påberåbelse af artikel 25 må den in- 
teresserede part ikke træffe forholdsregler, 
førend der har fundet konsultationer sted i 
den blandede komité. 

Dersom særlige omstændigheder nødven- 
diggør en øjeblikkelig indgriben, der udeluk- 
ker en forudgående undersøgelse, kan den 
interesserede part dog i de i artikel 24, 25 og 
26 omhandlede tilfælde samt i tilfælde af 
eksportstøtte, der har en direkte og øjeblik- 
kelig indvirken på samhandelen, uden ophold 
træffe de strengt nødvendige foranstaltninger 
for at afhjælpe situationen. 

I artikel 28 åbnes der mulighed for i til- 
fælde af alvorlige betalingsbalancevanskelig- 
heder eller trussel herom at træffe de nød- 
vendige modforanstaltninger under samtidig 
underretning af.' den anden kontraherende 
part. 

Den blandede komité skal i henhold til 
artikel 29 overvåge aftalernes virkemåde og 
kan foruden at træffe afgørelser på de om- 
råder, det er bestemt i aftalerne, tillige kun- 
ne fremsætte rèkommandationer. Komiteen, 
der udtaler sig i enstemmighed, består af re- 
præsentanter for EF og den anden kontra- 
herende part (artikel 30). Formandskabet går 
på skift mellem de to parter, og komiteen 
træder sammen mindst én gang om året for 
generelt at gennemgå aftalernes virkemåde, 
samt efter anmodning af en af de kontrahe- 
rende parter (artikel 31). 

Artikel 32, der ikke findes i aftalen med 
Finland, indeholder den såkaldte evolutive 
klausul og bestemmer, at de kontraherende 
parter på grundlag af en motiveret anmod- 
ning fra en af dem, kan undersøge mulig- 
hederne for at udvikle og uddybe deres for- 
bindelser, når det måtte forekomme hensigts- 
mæssigt i deres økonomiske interesse at ud- 
vide forbindelserne til områder, der ikke 
dækkes af den nuværende aftale. 

Det vil kunne overlades til den blandede 


